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Monteringsvejledning Navod na instalaciu

FRONTSKJ@RT
CN) Monterinésveiledning

MAZDA CX-5 |KMO1

Expert Fitment Required
Montage in einer Werkstatt mit entsprechend geschultem Personal empfohlen
Montaje so6lo por el concesionario

Part No: KLBC V4 9A0A

Date: 12-03-2026 Montage par spécialiste nécessaire
) E’' necessario in officina specializzata
© Copyrights MAZDA Especialista em montagem requerido

Montage door vakman nodig

Montage ved professionelt vaerksted pakraevet
Nedvendig med montering fra fagvegverksted
Verkstadsmontage erfordras

Asennus tarpeen merkkikorjaamossa

Montaz ve specializované dilné nutna

A szereléshez szakmdihely kell

Konieczny montaz przez warsztat specjalistyczny
No tomtoBei amno ouvepyeio

Sheet 1 of 23 Heo6on|/|MVa yCTaHOBKa Cneunaancramm
Vyzaduje sa odborné vybavenie

KMET-49A0-01-00P
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Position arrow
Positionspfeil

Flecha de posicion
Fleche de position
Freccia di posizione
Seta de posicao

Pijl positie

Position pil
Posisjoneringspil
Positionspil

Asentoa osoittava nuoli
Sipka pozice
Elhelyezkedési nyil
Strzatka pozycji
BéAog TomoBétnong
CTpeAka NoAoXKeHMs
Sipka polohy

600E6060HEE000EE

6000606068E00000

Movement arrow
Bewegungspfeil
Flecha de movimiento
Fleche de mouvement
Freccia di movimento
Seta de movimento
Pijl beweging
Bevaegelse pil
Bevegelsespil
Rorelsepil

Suuntaa osoittava nuoli
Sipka pohybu
Mozggasi nyil

Strzatka ruchu

BéAog kivnong
CTpeAka ABMXeHMs
Sipka pohybu

6000686068E000008

Same procedure for the left and right side
Gleiches Vorgehen fiir linke und rechte Seite
Mismo procedimiento para el lado izquierdo y derecho
Procédure identique a gauche et a droite
Stessa procedura per lato destro e sinistro
Mesmo procedimento para os lados direito e esquerdo
Dezelfde procedure voor links en rechts
Samme produkt for venstre og hgjre side
Samme prosedyre for venstre og hayre side
Samma procedur for vanster och hoger sida
Sama toimenpide vasemmalla ja oikealla puolella
Stejny postup pro levou i pravou stranu
Azonos eljaras a bal és a jobb oldal esetén egyarant
Ta sama procedura obowiazuje dla lewej i prawej strony
151 Stadikaoio kat yio Tig SV0 TAEVPEC
OAMHaKOBbI MOPSIAOK ACTICTBIY AN ACBOIA 1 PaBOIA CTOPOHbI
Rovnaky postup pre lavi a pravd stranu

T | LA

Throw away
Wegwerfen
Desechar
Jeter
Gettare
Eliminar
Weggooien
Smid vaek
Kast

Slang
Havita
Zahodte
Dobja el
Wyrzucic¢
Andppupn
Bbibpocutb
Zahodit

606E60H0HEEO000E

60600606068E000008

Warning
Warnung
Advertencia
Avertissement
Avvertenza
Aviso
Waarschuwing
Advarsel
Advarsel
Varning
Varoitus
Varovani
Figyelmeztetés
Ostrzezenie
Mpostdomoinon
MNpeaynpexaeHne
Vystraha

See installation instructions

Siehe Installationsanleitung

Ver las instrucciones de instalacion
Se reporter a la notice d'installation
Vedere le istruzioni di installazione
Consultar instrugoes de instalagao
Zie montageinstructies

Se monteringsanvisninger

Se monteringsinstruksjonene

Se monteringsinstruktioner

Katso asennusohjeet

Viz navod k instalaci

Lasd: Telepitési utasitasok
Zapoznac sie z instrukcja instalacji
BA. 08nyleg eykatdotaong

CM. MHCTPYKLMIO MO YCTaHOBKE
Pozrite si navod na instalaciu

606060606EE00000

e

@,

Eliminador de rebaba
Retrait des ébarbures
Rimozione bave

Remocao da rebarba
Bramen verwijdere
Fjernelse af grat

Fjerning av gradkant
Avgradning

Hio reunat

Odstranéni hrubych okrajt
Forgacs eltavolitasa
Usuwanie zadzioréw
Apaipeon pVICHATWY
YAQAUTb HEPOBHOCTH
Odstranenie drsného okraja

6060606068E000008

600060606EE0000

Limpiar

Nettoyer en essuyant
Strofinare

Limpar com um pano
Schoonvegen

Visk ren

Tork ren

Torka rent

Pyyhi puhtaaksi
Utete docista
Torolje le

Wytrzec¢ do czysta
KaBoptopdg
[MpoTepeTb HaYnCTO
Cistit utieranim

Vv
CLEANER
Burr removal Wipe clean Tape up
Entgraten Sauber abwischen Schutzband anwenden

Cinta

Coller la bande adhésive
Applicare nastro
Utilizar fita adesiva
Bevestigen met tape
Tape op

Maskering

Fast med tejp
Teippaa

Pfipevnéte paskou
Ragassza be

Zakleic

Tauwia

O6MoTaTb AEHTOM
Paskou nahor

60606060HEER00008
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Use Philips screwdriver
Kreuzschraubendreher verwenden
Utilizar destornillador de estrella
Utiliser tournevis cruciforme
Utilizzare cacciavite a croce
Utilizar chave de fendas cruzada
kruiskopschroevendraaier
Krydskaervskruetraekker anvendes
Bruk stjemeskrujern

Anvand skruvmejsel for krysspar
Kayta ristipaaruuvitalttaa

Pouzit kiizovy Sroubovak
Hasznaljon keresztfejl csavarhizot
Stosowac Srubokret krzyzowy

00000000OBE000EE

Xpnotpomoteite katoafid yia Pideg pimg
Mcnoab3yiTe KpecToobpasHyio OTBEPTKY
@ Pouzite skrutkovac Phillips

6000606068000

Use center punch
Kérnen

Marcar destornillador
Marquer au pointeau
Bulinare

Marcar con puncao de
Marcar

Centerponsen
Opmaerkning med karner
Korning

Markning med koérnslag
Merkitse puikolla
Dilkovat

Kipontozni punktowac
Movtaplopa
Mcrnoab3yiite kepHep
Pouzite stredovy raznik

6000eRE0EEEO000EE

Use drill

Bohrer verwenden
Usar taladro

Utiliser une perceuse
Utilizzare il trapano
Utilizar broca

Boor gebruiken

Brug bor

Bruk bor

Anvand borr

Kayta poraa

Pouzijte vrtacku
Hasznaljon farot
Uzyc¢ wiertta
XpNOLUOTIOOTE TPUTIAVL
Vlcnoab3oBaTtb ApeAb
Pouzite vitacku

Tighten
Festziehen
Ajustar
Serrer
Serrare
Apertar
Aanhalen
Speend
Stram til
Dra at
Kirista
Upevnéte
Szoritas
Dokrecic
Spi&lpo
3aTaHyTb
Utiahnite
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Temporarily tightening
Provisorisch festziehen
Ajustar temporariamente
Serrage provisoire
Serrare temporaneamente
Aperto temporario
Provisorisch aandraaien
Midlertidig stramning
Midlertidig stramming
Temporar atdragning
Kirista tilapaisesti
Docasné zpevnéni
Ideiglenes megszoritas
Tymczasowe dokrecanie
Mpoowpvo o@i§ o
BpemeHHas 3aTsixka
Docasné utiahnutie

6060606068E000008
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DESCRIPTION B |
KLBC V4 9A0
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1x 1x
J ASeparate Purchase | K ASeparate Purchase
Rear spoiler :r _____ 1: Deflector
(KLBC v4 920) : A | (N243 V4 990)

For vehicles without deflector
(not needed for vehicles with deflector)

1x

For vehicles without rear spoiler

(not needed for vehicles with rear spoiler) 1
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Separate Purchase

Rear spoiler (KLBC V4 920)
or

Deflector (N243 V4 990)

Attachment ‘

Attachment ‘

Front garnish (KLBC V4 9A0A)

Separate Purchase

Front over fender
(KKTH-51W20/KKTH-51W30)

Front garnish (KLBC V4 9A0A)

NO

Vehicles which are to have both an
under garnish set (black) and rear spoiler

installed at the same time.

Separate Purchase

Rear spoiler (KLBC V4 920)

Attachment

Page 4 Step 1
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Vehicle front

Page 6 Step 1
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<View C>
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Page 7 Step 2

Vehicle front

Vehicle front
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<View D>
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<Section E—E>
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Page 7

YES

Vehicles which have only an
under garnish set (black) installed.

NO

Separate Purchase
Deflector (N243 V4 990)
Attachment

Go to '

P-8 [11] ~

Go to |

P-13 (23] ~
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<View from underneath>
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Page 8 Step 3

Left side of vehicle
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Vehicle front ',
<View from
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Right side of vehicle

<View from underneath> =
Left side of vehicle
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Page 9 Step 8
10 mm>§(

Left side
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Vehicle front
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Vehicle front

<View from above> 10mm>g<
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Vehicle front
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Vehicle front
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<View from
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L+R

Page 17 Step 8
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Vehicle front
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Vehicle front
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<Section N—N>

Page 18 Step 2

<Section P—P>

| L+R |

Page 18 Step 3

<View R>

Vehicle front
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<Section N—N>
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<Section P—P>
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Vehicle front

<Section S—S>
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Vehicle front
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Vehicle front

46

<

— |

@ g

=

=
No— i .






